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GRÜNDUNG EG (4)
FOUNDATION FIRST FLOOR (4)

This drawing is valid only in connection with the current drawings of the architect and other planners,
as well as the static calculation.
Dieser Plan ist nur gültig in Verbindung mit den neusten Architektenplänen und mit den
Ausführungsplänen der Fachplaner, sowie der statischen Berechnung.
All measurements and altitudes as well as location and size of the recesses have to be checked at
the job site respectively at working drawing. Discrepancies must be immediately told to the producer
of the working drawings.
Alle Maße und Höhenkoten sowie Lage und Größe der Aussparungen sind auf der Baustelle bzw.
nach Werkplan zu prüfen. Unstimmigkeiten sind dem Ersteller der Ausführungsplanung sofort
mitzuteilen.
Built-in units (conduits, railing fixing etc.) should be installed according to the working drawings of
the specialist planners and specifications of the fabricators.
Foundation earth electrodes and the lightning protection system should be chosen according to the
working drawings of the specialist planners.
Einbauteile (Leerrohre, Geländerbefestigung usw.) sind nach den Ausführungsplänen der
Fachfirmen einzubauen. Die Einbaurichtlinien der Herstellerfirmen sind zu beachten.
Fundamenterder und Blitzschutzleitungen sind der entsprechenden Fachplanung zu entnehmen.
Chisel-workings on loadbearing components are only allowed in arrangement with the structural
engineer.
Stemmarbeiten an konstruktiven Bauteilen dürfen nur in Absprache mit dem Statiker durchgeführt
werden.
Underneath all foundations and floor slabs a blinding layer (C12/15, no gravel) of at least 10 cm
thickness must be installed.
If there is pressure resistant thermal insulation underneath the floor slabs it will be dispense with the
blinding layer.
The protection of the minimum concrete cover for the reinforced concrete slabs is taken on the
insulating course.
Unter allen Fundamenten und Bodenplatten ist eine Sauberkeitsschicht (C12/15, kein Kies) mit einer
Mindestdicke von 10 cm anzuordnen.
Soweit unterhalb der Bodenplatten druckfeste Wärmedämmung vorhanden ist, wird auf die
Sauberkeitsschicht verzichtet.
Die Sicherung der Mindestbetondeckung für die Stb.-Platten wird durch die Dämmlage übernommen.
All foundations and floor slabs shall be based on adequate loadbearing ground. The loadbearing
ground must be frost-free.
Alle Fundamente und Bodenplatten sind auf tragfähigem Boden zu gründen. Der tragfähige Boden
muss frostfrei sein.
The difference between bottom level of the foundation and adequate loadbearing ground must be
filled with lean concrete (C12/15).
Die Differenz zwischen Unterkante Fundament und tragfähigem Boden ist mit Magerbeton (C12/15)
auszugleichen.
Foundations with different heights shall be stepped against each other at an angle of 30 ° to the
horizontal line.
Gründungen mit unterschiedlichen Höhenlagen sind unter einem Winkel von 30 ° zur horizontalen
gegeneinander abzutreppen.
Additional measures / requirements referring to the foundation are described in the soil investigation
report.
Weitere Maßnahmen / Anforderungen zur Gründung siehe Bodengutachten.
Stripping times according to DIN EN 13670 have to be noticed!
Ausschalfristen gem. DIN EN 13670 sind zu beachten!
The planning of states during construction and erecting states must be executed by the construction
company.
Die Planung sämtlicher Bau- und Montagezustände erfolgt durch die ausführende Baufirma.
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working planning of the architect.
Substructure of base slab according to specifications or
Werkplanung des Architekten.
Unterbau Bodenplatte gem. Leistungsverzeichnis bzw. 

specialist planners.
installed according to the conduits drawings of the 
Conduits inside reinforced  concrete elements should be
plänen des Fachplaners einzubauen.
Leerrohre in den Stb.-Bauteilen sind gem. Leerrohr-

with wall collar according to the specialist planner.
through the base slab with "WU" should be installed
All connections of ground lines or pipes of ground lines
auszuführen.
Mauerkragen nach Angabe des Fachplaners
Grundleitungen durch die WU-Bodenplatte sind mit
Alle Grundleitungsanschlüsse bzw. Durchführungen der

xy

Construction materials see drawing S200.
Baustoffe siehe Plan S200.

Schedule of built-in units see drawing S200.
Liste der Einbauteile siehe Plan S200.
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